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যাও ভেসে যাও কাগসের নাও,  স্বপ্ন আমার বসে ননসে যাও, 
ভরাসের ধারাটি ধসর। 

দ্রুেেম েুনম, ভরাসের পানিসে,  খি-কুস া-পাো ভেসে পশ্চাসে 
ভেসে যাও পথ কসর। 

েুনম েটিনীসে আনম ে  ধসর   ছু সে ছু সে েমান্তরাসে 
হসে ভগনছ একাকার- 

একটি হৃদে একটি মনন   এক অনেূুনে একই ভেেন 
হনরহর েমাহার। 

ভরাে  াসন ভোসক, েুই ভয আমাসক,   ভোর আর আমার োগয ছুস সছ 
ভরাসের ননেন্ত্রসে। 

যাও ভেসে যাও কাগসের নাও,   স্বপ্ন আমার বসে ননসে যাও, 
ভরাসের ধারাটি ধসর। 

ভদশোইসে-ধরা টিনক -ননশান   হাওোে হাওোে ওসি  ান ান 
উিসছ অহংকার! 

আমার হৃদে কাাঁসপ েসে েসে-   হাওো নক ভ াবাসব? েনেসে নক যানব? 
ঘনঘ া শঙ্কার! 

ভকাথা শুরু ভরাে? ভকাথাে ভে ভশষ?   বহমান ধারা এ নক বাস্তব? 
নানক মরীনেকা গসি? 

যাও ভেসে যাও কাগসের নাও,   স্বপ্ন আমার বসে ননসে যাও, 
ভরাসের ধারাটি ধসর। 

েে কাসক বসে ভে ভো োনা ভনই,   েে ভকস  একা পানি নদে েুই, 
হাওোও বইসছ ভোসর। 

এমন ভনৌসকা কে ভয ভেসেসছ   আসরা ভয োোসব কেেন পসর 
নহসেব ভক-ই বা রাসখ? 

ইনেহাে নানক আসে ঘুসর নেসর   পুনরাবতৃ্ত হে বাসর বার 
ভশানা যাে ভোকমসুখ। 

আনম ভদসবা আশা োহে ভদ েুই,   েুই আনম নমসে বদসে ভদবই 
ভেনা ইনেহাে াসক। 

যাও ভেসে যাও কাগসের নাও,   স্বপ্ন আমার বসে ননসে যাও, 
ভরাসের ধারাটি ধসর। 
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2014 

46th anniversary of the independence of Mauritius  

46 ans d’indépendance de l’île Maurice | 46 jaroj de sendependa Maŭricio 

 

 

 


